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Tell what was done first with the absolute participle: plantados los árboles…, una vez aprobado
el proyecto….

News reports and formal accounts compress time: Terminada la obra, la plaza abrió. With one participle
and its noun you say what was finished before the main event, a C1 structure you will meet in every press
article and use in your own reports.

words

word meaning example

llover a cántaros to pour with rain
Ayer llovió a cántaros toda la tarde.
Yesterday it poured all afternoon.

talar to cut down, to fell (trees)
Quieren talar los árboles viejos del parque.
They want to cut down the old trees in the
park.

el cerro hill (pl. cerros)
Desde el cerro se ve todo el pueblo.
From the hill you can see the whole village.

la cima top, summit (pl. cimas)
Llegamos a la cima a mediodía.
We reached the top at midday.

forestal forest (adj.)
En verano aumenta el riesgo de incendio
forestal.
In summer the risk of forest fires increases.

cosechar to harvest; to reap (success)
En septiembre cosechan las uvas.
In September they harvest the grapes.

el molino
mill; molino de viento = windmill (pl.
molinos)

En La Mancha hay molinos de viento muy
famosos.
There are very famous windmills in La
Mancha.

recolectar to pick, to gather, to collect
De niños recolectábamos fruta en el campo.
As children we used to pick fruit in the fields.

el riego watering, irrigation (pl. riegos)
El riego{riego} de la plaza se hace de noche.
The square is watered at night.

el césped lawn, grass (pl. céspedes)
No andes por el césped: está recién plantado.
Don’t walk on the grass: it’s just been
planted.

la senda path, trail (pl. sendas)
Una senda estrecha sube hasta el pinar.
A narrow path goes up to the pine wood.

la corteza bark; crust (pl. cortezas)
La corteza del pino es muy gruesa.
Pine bark is very thick.

el pinar pine wood, pine forest (pl. pinares)
Paseamos por el pinar después de comer.
We walked through the pine wood after
lunch.

el arbolado trees (of an area) (pl. arbolados)
El arbolado de la ciudad necesita mucha
agua.
The city’s trees need a lot of water.

la regadera watering can (pl. regaderas)
Riego las macetas con una regadera.
I water the pots with a watering can.

la helada frost (pl. heladas)

Anoche hubo helada y el coche estaba
blanco.
There was a frost last night and the car was
white.
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la escarcha hoarfrost, white frost (pl. escarchas) Por la mañana había escarcha en la hierba.
In the morning there was frost on the grass.

el arcoíris rainbow Después de la lluvia salió un arcoíris.
After the rain a rainbow came out.

rocoso rocky El camino es rocoso: lleva buenos zapatos.
The path is rocky: wear good shoes.

perenne evergreen; perennial Este árbol es de hoja perenne.
This tree is evergreen.

el vivero (plant) nursery (pl. viveros) Compramos las flores en un vivero.
We bought the flowers at a nursery.

la maceta flowerpot (pl. macetas) Tengo tres macetas en el balcón.
I have three flowerpots on the balcony.

armonioso harmonious
Los colores de la plaza son muy armoniosos.
The colours of the square are very
harmonious.

campestre country, rural (adj.) Hicimos una comida campestre junto al río.
We had a country lunch by the river.

apacible peaceful, calm, mild Es un pueblo apacible, sin tráfico.
It’s a peaceful village, with no traffic.

el pétalo petal (pl. pétalos) El viento arrancó los pétalos de las flores.
The wind tore the petals off the flowers.

estival summer (adj.), summery La biblioteca tiene un horario estival.
The library has summer opening hours.

germinar to sprout, to germinate
Las semillas tardan una semana en
germinar.
The seeds take a week to sprout.

primaveral spring (adj.), springlike Hoy hace un día primaveral.
It’s a springlike day today.

la llovizna drizzle (pl. lloviznas) Con esta llovizna no hace falta paraguas.
You don’t need an umbrella in this drizzle.

repoblar to replant (a forest); to repopulate
Van a repoblar el monte con pinos.
They are going to replant the hillside with
pines.

la farola street lamp (pl. farolas)
La farola de mi portal no funciona.
The street lamp outside my door doesn’t
work.

participativo participatory

Los vecinos votan en un presupuesto
participativo.
The neighbours vote in a participatory
budget.

pattern  plantados los árboles…, una vez aprobado el proyecto…:
the absolute participle
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participle (agrees) + its noun , main clause Una vez + participle + noun

A participle with its own noun can open a sentence and say what was finished first: Plantados los
árboles, la plaza cambió (once the trees had been planted…). The participle agrees with its noun:
terminada la obra, terminados los bancos. Una vez makes the order even clearer: Una vez aprobado el
proyecto, empezaron las obras. It is written and formal; in speech you would say cuando plantaron los
árboles….

Terminada la reunión, todos fuimos a la plaza. When the meeting was over, we all went to the

square.

Plantadas las flores, Elena regó las macetas. Once the flowers were planted, Elena watered the

pots.

Una vez aprobado el presupuesto, empezaron las obras. Once the budget had been

approved, the works began.

Acabado el trabajo, nos sentamos en el césped. With the work done, we sat down on the grass.

dialogue  live from the square
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hugo Buenos días desde la plaza. Aprobado el proyecto el año pasado en los
presupuestos participativos, hoy llegan por fin los árboles, plantados por el
ayuntamiento en coordinación con la asociación de vecinos. El arbolado del
barrio crece en doce árboles. Elena, tú presentaste el proyecto: ¿cómo te
sientes?
Good morning from the square. The project was approved last year in the participatory budgets, and today the

trees finally arrive, planted by the town hall together with the residents’ association. The barrio’s trees grow by

twelve. Elena, you put the project forward: how do you feel?

elena Como una niña. Doce árboles y seis bancos para la gente de la tercera edad: en
la votación fue el proyecto prioritario del barrio. Llevo un año pensando en esto.
Ayer llovió a cántaros y tuve miedo de que lo dejaran para otro día.
Like a little girl. Twelve trees and six benches for older people: in the vote it was the barrio’s priority project. I’ve

been thinking about this for a year. Yesterday it poured with rain and I was afraid they would put it off.

manuel Pues hoy solo cae una llovizna primaveral, de esas que vienen bien para plantar.
Well, today there’s just a spring drizzle, the kind that’s good for planting.

anna ¿De dónde vienen los árboles?
Where do the trees come from?

elena De un vivero de la sierra, y el vivero ha donado además unas macetas con flores.
La mitad son de hoja perenne, para que la plaza esté verde también en invierno,
y los otros dan sombra en los meses estivales.
From a nursery in the mountains, and the nursery has also given some pots of flowers. Half of them are

evergreen, so the square stays green in winter too, and the others give shade in the summer months.

hugo En tu pueblo, en Guadarrama, había pinares, ¿no?
In your village, in Guadarrama, there were pine woods, weren’t there?

elena Muchos. Detrás de la escuela había un cerro rocoso con un pinar hasta la cima,
y una senda que llegaba a un molino viejo. En invierno, la helada y la escarcha
lo cubrían todo; en verano recolectábamos fruta y cosechábamos patatas. Y
después de un incendio forestal, con mis alumnos llegamos a repoblar medio
cerro.
Lots. Behind the school there was a rocky hill with pine woods up to the top, and a path that went to an old mill.

In winter, frost and hoarfrost covered everything; in summer we picked fruit and harvested potatoes. And after a

forest fire, my pupils and I even replanted half the hill.

manuel Y a mí me sigue dando pena que talaran los árboles de esta calle hace cuarenta
años. Nadie se acuerda.
And it still makes me sad that they cut down the trees in this street forty years ago. Nobody remembers.

elena Yo sí. Por eso, plantados estos árboles, no quiero que nadie vuelva a talar ni uno.
Hace falta que los vecinos los cuiden: hemos involucrado a los colegios, y cada
clase va a adoptar un árbol.
I do. That’s why, now these trees are planted, I don’t want anyone to cut down a single one again. The neighbours

need to look after them: we’ve got the schools involved, and every class is going to adopt a tree.

anna Yo procuraré traer una regadera cada tarde. ¡Y las semillas que plantaron los
niños en el colegio ya han germinado! Martina está haciendo fotos de la corteza
y de los pétalos: seguro que se hacen virales.
I’ll try to bring a watering can every evening. And the seeds the children planted at school have already sprouted!

Martina is taking photos of the bark and the petals: I bet they go viral.

hugo Una vez colocados todos los bancos, haremos la entrevista sentados. Esto le da
credibilidad al voto de los vecinos. ¡Mirad, un arcoíris!
Once all the benches are in place, we’ll do the interview sitting down. This gives the neighbours’ vote credibility.

Look, a rainbow!

manuel Esto va a quedar armonioso y apacible, con un aire campestre, como una plaza
de pueblo. Y con la cercanía de los árboles, en verano hará menos calor, y con
las farolas nuevas, de noche también se podrá estar a gusto. El plantar árboles
es lo mejor que ha hecho este barrio en años, y muchos han ayudado por amor
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al arte, y hasta con una cena benéfica y alguna donación.
This is going to look harmonious and peaceful, with a country feel, like a village square. And with the trees so

close, it’ll be cooler in summer, and with the new street lamps you’ll be able to sit out at night too. Planting trees

is the best thing this barrio has done in years, and many people have helped for the love of it, and even with a

charity dinner and the odd donation.

spell it  cover the word, write it, check

to pour with rain llover a cántaros

to cut down, to fell (trees) talar

hill el cerro

top, summit la cima

forest (adj.) forestal

to harvest; to reap (success) cosechar

good to know · The absolute participle is typical of news and reports: Terminado el partido, los
jugadores… In conversation, Spaniards prefer cuando or después de: cuando terminaron de plantar….
Llover a cántaros (literally ‘to rain jugfuls’) is the classic way to say it is pouring. You will also hear caer
un chaparrón for a short, heavy shower. On air, Hugo calls his grandmother Elena, as a reporter would;
at home she is abuela. In Spain grandchildren say abuela, and in some regions yaya or güela.

Great! You can now tell what was finished first, like a news report. Next: the city’s climate plan, and
the language of aims again.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Explain the aims of a climate policy: con vistas a, de cara a, a fin de que…. Second bite: con
vistas a, de cara a, a fin de que, no sea que.

A climate plan is a list of aims: to reduce, to protect, to prepare. Today you come back to the formal purpose
of day 34 with harder choices (infinitive or subjunctive?), and you write the DELE C1 mediation of a
scientist’s talk for a real reader.

words

word meaning example

huella de carbono carbon footprint
Viajar en tren reduce la huella de carbono.
Travelling by train reduces your carbon
footprint.

la transición transition (pl. transiciones)
La transición a energías limpias lleva tiempo.
The transition to clean energy takes time.

la eficiencia efficiency (pl. eficiencias)
Esta caldera tiene una gran eficiencia.
This boiler is very efficient.

preservar to preserve, to protect

Hay que preservar los bosques para nuestros
nietos.
We must protect the forests for our
grandchildren.

restringir to restrict
Van a restringir el tráfico en el centro.
They are going to restrict traffic in the centre.

el carbono carbon (pl. carbonos)
Las emisiones de carbono vienen sobre todo del
tráfico.
Carbon emissions come mainly from traffic.

canadiense Canadian
Tiene una amiga canadiense que vive en
Madrid.
She has a Canadian friend who lives in Madrid.

el subsidio subsidy, benefit (pl. subsidios)
Hay subsidios para cambiar las ventanas.
There are subsidies for changing windows.

el fomento
promotion, encouragement (pl.
fomentos)

El plan incluye el fomento de la bicicleta.
The plan includes promoting cycling.

el deterioro deterioration, decay (pl. deterioros)
El deterioro del edificio es evidente.
The building’s decay is obvious.

incentivar to encourage (with incentives)

Quieren incentivar el uso del transporte
público.
They want to encourage the use of public
transport.

sueco Swedish
Un arquitecto sueco diseñó este parque.
A Swedish architect designed this park.

el incentivo incentive (pl. incentivos)
Los incentivos fiscales ayudan a ahorrar
energía.
Tax incentives help people save energy.

intensificar to intensify
El calor se intensificará el fin de semana.
The heat will intensify at the weekend.

medioambiental environmental
Es un problema medioambiental muy grave.
It’s a very serious environmental problem.

contrarrestar to counter, to offset
La sombra ayuda a contrarrestar el calor.
Shade helps to counter the heat.

belga Belgian
Me encanta el chocolate belga.
I love Belgian chocolate.

wishyou.today
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estabilizar to stabilise, to keep steady Los precios empiezan a estabilizarse.
Prices are starting to stabilise.

la preservación
preservation, protection (pl.
preservaciones)

La preservación del casco antiguo es prioritaria.
Preserving the old town is a priority.

la neutralidad neutrality (pl. neutralidades) La ciudad aspira a la neutralidad climática.
The city aims for climate neutrality.

la degradación
degradation, decline (pl.
degradaciones)

La degradación del río preocupa a los vecinos.
The river’s decline worries the residents.

la sostenibilidad sustainability La sostenibilidad es el tema del congreso.
Sustainability is the topic of the conference.

mitigar to ease, to mitigate Los parques mitigan el calor de la ciudad.
Parks ease the city’s heat.

el sensor sensor (pl. sensores)
Un sensor mide la temperatura de la calle.
A sensor measures the temperature of the
street.

el fenómeno phenomenon (pl. fenómenos)

Las olas de calor son un fenómeno cada vez
más frecuente.
Heatwaves are an increasingly frequent
phenomenon.

pattern  second bite: con el fin de, a fin de que, con vistas a, de cara
a, no sea que

same subject: con el fin de · a fin de + infinitive

new subject: a fin de que + subjunctive con vistas a · de cara a + noun / infinitive

no sea que + subjunctive

Second bite. In a plan or a report, purpose is everywhere. Same subject: con el fin de or a fin de +
infinitive (reducirán el tráfico con el fin de bajar el ruido). New subject: a fin de que + subjunctive (… a
fin de que los niños respiren mejor). Looking ahead: con vistas a or de cara a + a noun or an infinitive
(de cara a 2030). And no sea que + subjunctive for what you want to avoid: hay que actuar ya, no sea
que luego sea tarde.

Han plantado árboles a fin de que la plaza tenga sombra. They have planted trees so that

the square has shade.

Con el fin de ahorrar energía, apagan las luces a medianoche. To save energy, they turn

the lights off at midnight.

De cara a 2030, la ciudad quiere reducir sus emisiones a la mitad. Looking ahead to

2030, the city wants to halve its emissions.

Hay que actuar ya, no sea que luego sea demasiado tarde. We have to act now, in case

it’s too late later.

dialogue  after the talk
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elena Bueno, vecinos, ya habéis oído a la científica. ¿Qué os ha parecido el plan del
clima?
Well, neighbours, you’ve heard the scientist. What did you think of the climate plan?

diego A mí me gustó mucho. En pocas palabras, el plan quiere reducir la huella de
carbono de la ciudad a la mitad de cara a 2030.
I liked it a lot. In a nutshell, the plan wants to halve the city’s carbon footprint by 2030.

lucía Sí, pero dijo que la mayoría de las emisiones del barrio vienen del tráfico y de
las calefacciones antiguas, y que muchos niños tienen problemas de
respiración. Las olas de calor son un fenómeno cada vez más frecuente. En las
calles sin árboles, el calor se acumula como en un horno: los sensores del
ayuntamiento marcaron cuarenta y cinco grados al sol. Restringir el tráfico no
es tan fácil.
Yes, but she said most of the barrio’s emissions come from traffic and old heating systems, and that many

children have breathing problems. Heatwaves are an increasingly frequent phenomenon. In streets without trees

the heat builds up like in an oven: the town hall’s sensors recorded forty-five degrees in the sun. Restricting

traffic isn’t that easy.

anna Lo que me convenció fueron los ejemplos: una ciudad sueca, otra canadiense y
otra belga han dado incentivos para cambiar ventanas y calderas, y lo han
conseguido.
What convinced me were the examples: a city in Sweden, a Canadian one and a Belgian one have given

incentives to change windows and boilers, and it has worked.

elena Eso se llama fomento, no castigo. A mí me gusta más incentivar que prohibir.
Igual que nos vacunamos contra la gripe, la ciudad tiene que vacunarse contra
el calor.
That’s called encouragement, not punishment. I prefer rewarding people to banning things. Just as we get

vaccinated against flu, the city has to protect itself against the heat.

diego Ojo: los subsidios tienen que llegar a todos, y no basta una subvención puntual.
Si no, la transición la pagan los de siempre. Y lo que se recaude con las multas
tiene que ir a esas ayudas: la recaudación no puede perderse en el presupuesto
general.
Careful: the subsidies have to reach everyone, and a one-off grant is not enough. Otherwise the transition is paid

for by the usual people. And whatever is collected in fines has to go to that help: the money raised can’t get lost

in the general budget.

lucía Yo apoyaré el plan siempre que no les cueste más a quienes menos tienen. A no
ser que haya ayudas, muchos no podrán cambiar la caldera, y prohibir sin
ayudar es hacerle un flaco favor al plan.
I’ll support the plan as long as it doesn’t cost more to those who have least. Unless there is help, many won’t be

able to change their boiler, and banning without helping does the plan no favours.

anna La científica sostiene que la eficiencia de los edificios es lo más rentable. Dicho
de otro modo, antes de producir energía nueva, hay que dejar de perderla.
The scientist argues that making buildings efficient is the most cost-effective step. In other words, before

producing new energy, you have to stop wasting it.

elena Y los árboles: dijo que ayudan a mitigar el calor y a estabilizar la temperatura
de las calles. ¡Justo lo que hemos hecho en la plaza! Calles con sombra y sin
coches son un disfrute, también para quien va en silla de ruedas.
And the trees: she said they help to ease the heat and keep the temperature of the streets steady. Just what we’ve

done in the square! Shady streets without cars are a pleasure, also for people in wheelchairs.

diego Eso sí, me decepcionó que no hablara del deterioro de los edificios viejos ni de
cuánto cuesta arreglarlos. Para mí, ese fue el punto débil.
Mind you, I was disappointed she didn’t talk about the poor state of old buildings or how much it costs to repair

them. For me, that was the weak point.

lucía Yo diría que se trata de preservar la ciudad, no solo de reducir las emisiones. La
preservación de los barrios antiguos también es sostenibilidad, y en verano el
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calor es un problema agudo.
I’d say it’s about preserving the city, not just cutting emissions. Preserving old neighbourhoods is sustainability

too, and in summer the heat is an acute problem.

elena Muy bien. Anna, ¿escribes tú el resumen para el boletín, a fin de que lo lean los
que no han venido? Como somos una asociación sin ánimo de lucro, todo lo
hacemos los voluntarios.
Very good. Anna, will you write the summary for the newsletter, so that those who didn’t come can read it? As

we’re a non-profit association, we volunteers do everything ourselves.

spell it  cover the word, write it, check

carbon footprint huella de carbono

transition la transición

efficiency la eficiencia

to preserve, to protect preservar

to restrict restringir

carbon el carbono

good to know · Hacer un flaco favor means doing someone a disservice: prohibir sin ayudar es hacerle
un flaco favor al plan. It is ironic: flaco (thin) here means “poor, weak”. Neutralidad climática (climate
neutrality) and huella de carbono (carbon footprint) are the standard terms in Spanish news; you will
also hear emisiones netas cero. In a mediation the scientist sostiene, señala, recalca or alude a:
reporting verbs make your summary sound like a C1 text, not a list of “ella dijo”.

Well done! You explained a climate plan and wrote a mediation for your neighbours. Next: heat,
drought and storms, and how to explain causes and effects.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Explain causes and effects: en vista de que, a raíz de, como…, por ende, de ahí que….

News on the weather and the climate is a chain of causes and effects, and C1 texts link them with precise
connectors: en vista de que, a raíz de, por ende, de ahí que. Knowing which takes a noun, which the
indicative and which the subjunctive is exactly what the DELE reading and writing tasks test.

words

word meaning example

en vista de in view of, given (that)
En vista de que llovía, nos quedamos en casa.
Given that it was raining, we stayed at home.

por ende therefore, hence (formal)
Llueve poco y, por ende, hay menos agua.
It rains little and, therefore, there is less water.

en consecuencia consequently, as a result

Ha llovido poco; en consecuencia, el río está muy
bajo.
It has rained little; consequently, the river is very
low.

así pues so, thus
Así pues, nos vemos el lunes.
So, see you on Monday.

la amenaza threat (pl. amenazas)
La sequía es una amenaza{amenaza} para los
bosques.
The drought is a threat to the forests.

afectado affected
Los vecinos afectados{afectado} recibirán una
ayuda.
The residents affected will receive help.

originar to cause, to give rise to
Un fuego mal apagado originó el incendio.
A badly put-out campfire started the blaze.

alertar to warn, to alert
Los expertos alertan del riesgo de incendios.
Experts are warning of the risk of fires.

arder to burn, to be on fire
El monte ardió durante dos días.
The hills burned for two days.

la humedad humidity, damp (pl. humedades)
En la costa hay mucha humedad.
On the coast it’s very humid.

la advertencia warning (pl. advertencias)
El ayuntamiento lanzó una advertencia por el calor.
The town hall issued a heat warning.

destrozar to wreck, to smash, to ruin
El granizo destrozó las flores del balcón.
The hail wrecked the flowers on the balcony.

el helicóptero helicopter (pl. helicópteros)
Un helicóptero llevó agua al monte.
A helicopter carried water to the hills.

socorro help!; aid, rescue
Los servicios de socorro llegaron enseguida.
The emergency services arrived straight away.

inundar to flood
La lluvia inundó el garaje.
The rain flooded the garage.

propiciar to favour, to make likely
El calor y el viento propician los incendios.
Heat and wind make fires more likely.

agravar to make worse, to aggravate
La sequía agrava el problema.
The drought makes the problem worse.

socorrer to help, to rescue Los bomberos están preparados para socorrer a
quien lo necesite.

wishyou.today
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The firefighters are ready to help anyone who needs
it.

desbordar to overflow, to burst its banks
Con tanta lluvia, el río se desbordó.
With so much rain, the river burst its banks.

la precipitación
rainfall, precipitation (pl.
precipitaciones)

Este año las precipitaciones han sido escasas.
This year rainfall has been low.

alarmante alarming
La falta de agua es alarmante.
The lack of water is alarming.

árido dry, arid
El sur de la región es muy árido.
The south of the region is very dry.

abrupto steep, rugged; abrupt
El terreno es abrupto y difícil.
The ground is steep and difficult.

sediento thirsty
Después del partido estábamos sedientos.
After the match we were thirsty.

agudizar to sharpen, to worsen
La crisis se agudiza en verano.
The crisis gets worse in summer.

torrencial torrential
Cayó una lluvia torrencial durante una hora.
Torrential rain fell for an hour.

granizar to hail
Ayer granizó en toda la sierra.
Yesterday it hailed all over the mountains.

tormentoso stormy
Fue una tarde tormentosa y oscura.
It was a dark, stormy afternoon.

el aguacero downpour (pl. aguaceros)
Nos pilló un aguacero en la calle.
We got caught in a downpour in the street.

desértico desert (adj.), desert-like
Es un paisaje casi desértico.
It’s an almost desert landscape.

el remolino
whirlwind, swirl; eddy (pl.
remolinos)

Un remolino de hojas cruzó la plaza.
A swirl of leaves crossed the square.

la bruma haze, mist (pl. brumas)
Por la mañana había bruma sobre el río.
In the morning there was mist over the river.

pattern  en vista de que, a raíz de, por ende, de ahí que: cause and
consequence

en vista de que · como (at the start) + indicative a raíz de + noun · por + infinitive

por ende · en consecuencia · así pues de ahí que + subjunctive

Cause: en vista de que + indicative (given that), a raíz de + noun (following, as a result of), como +
indicative at the start of a sentence (Como no llovía, …), and por + infinitive (le pusieron una multa por
regar a mediodía). Consequence: en consecuencia and por ende are formal, así pues is neutral to
formal, and de ahí que takes the subjunctive: no llueve; de ahí que el río esté tan bajo.

Como hacía tanto calor, nadie salió a la calle. As it was so hot, nobody went out.

Le pusieron una multa por regar a mediodía. He was fined for watering at midday.

Ha llovido muy poco; de ahí que el parque esté amarillo. It has hardly rained; that’s why

the park is yellow.

En vista de que el río bajaba con mucha agua, cerraron el puente. Given that the

river was running very high, they closed the bridge.

dialogue  the morning paper
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manuel Escuchad lo que dice el periódico: «Los expertos alertan de una ola de calor
alarmante: hasta cuarenta grados en Madrid a finales de mayo. La sequía se
agudiza y las precipitaciones del año están muy por debajo de lo normal».
Listen to what the paper says: “Experts are warning of an alarming heatwave: up to forty degrees in Madrid at the

end of May. The drought is getting worse and this year’s rainfall is far below normal.”

javier ¿Cuarenta en mayo? En la cocina ya estamos a cincuenta. Como hace tanto
calor, he puesto gazpacho en el menú.
Forty in May? In the kitchen we’re already at fifty. As it’s so hot, I’ve put gazpacho on the menu.

inés En el centro de salud ya lo notamos: el calor agrava los problemas respiratorios
y hay muchos afectados. Así pues, estamos llamando a todos los mayores del
programa.
At the health centre we can already tell: the heat makes breathing problems worse and lots of people are

affected. So we’re calling all the older people in the programme.

anna El calor, ¿quién lo aguanta? Yo duermo con la ventana abierta y ni así. Y la
humedad de esta mañana, con esa bruma gris sobre los tejados…
The heat: who can stand it? I sleep with the window open and even then I can’t. And this morning’s humidity,

with that grey haze over the rooftops…

manuel Y sigue: «Un incendio forestal ha afectado a una parte del monte en la sierra. No
hay heridos y el fuego está controlado. Las sendas de la zona permanecen
cerradas. Ardieron sobre todo pinares, en un terreno abrupto y árido, hasta la
cima de un cerro». ¡En la sierra de Elena!
And it goes on: “A forest fire has affected part of the woodland in the Sierra. Nobody is hurt and the fire is under

control. The paths in the area remain closed. Mostly pine woods burned, on steep, dry ground, up to the top of a

hill.” In Elena’s Sierra!

inés ¡Qué alivio que no haya heridos! Si hubieran limpiado el monte en invierno, el
fuego no se habría propagado tanto. Los helicópteros han trabajado todo el día,
con una eficacia increíble. Y la sequía propicia los incendios: habrá que talar
los pinos que ardieron, con la corteza ya negra, y repoblar para recuperar el
arbolado.
What a relief nobody is hurt! If they had cleared the woodland in winter, the fire wouldn’t have spread so much.

The helicopters have worked all day, incredibly effectively. And the drought makes fires more likely: they’ll have

to cut down the pines that burned, their bark already black, and replant to bring the woodland back.

javier Pues en el norte, todo lo contrario: dice la radio que llovió a cántaros y granizó
tanto que el granizo destrozó las cosechas. Se desbordó un río y se inundaron
varios garajes. Los servicios de socorro estaban preparados, pero, por suerte, no
hizo falta socorrer a nadie.
Well, in the north, quite the opposite: the radio says it poured with rain and it hailed so much that the hail

wrecked the crops. A river burst its banks and several garages were flooded. The emergency services were ready,

but luckily nobody needed rescuing.

anna Calor aquí, agua allí. En la web del periódico hay un mapa interactivo: este
verano, según el pronóstico, será seco en el sur y tormentoso en el norte. Me
produce indignación la indiferencia de quienes dicen que es un problema
distante.
Heat here, water there. On the paper’s website there’s an interactive map: according to the forecast, this summer

will be dry in the south and stormy in the north. The indifference of people who say it’s a distant problem makes

me angry.

inés Los veranos son cada vez más largos y secos, y los expertos dicen que el calor
origina tormentas más fuertes; en consecuencia, habrá más lluvias de golpe y
menos lluvia útil. Algunas zonas del sur ya tienen un paisaje casi desértico.
Summers are getting longer and drier, and experts say the heat causes stronger storms; consequently, there will

be more sudden downpours and less useful rain. Some areas in the south already have an almost desert

landscape.
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manuel De ahí que haya tantas advertencias en el periódico. Antes veías una tormenta
de verano y te echabas a reír; ahora te echas a temblar. El otro día un remolino
de viento me levantó dos sillas de la terraza.
That’s why there are so many warnings in the paper. You used to see a summer storm and burst out laughing;

now you start shaking. The other day a gust of wind whirled two chairs off my terrace.

javier ¡Que llueva ya, por favor, pero poco a poco!
Let it rain now, please, but a little at a time!

anna ¡Quién pudiera irse a la playa! Bueno, yo voy a regar los árboles de la plaza, que
están sedientos.
If only I could go to the beach! Well, I’m off to water the trees in the square: they’re thirsty.

spell it  cover the word, write it, check

in view of, given (that) en vista de

therefore, hence (formal) por ende

consequently, as a result en consecuencia

so, thus así pues

threat la amenaza

affected afectado

good to know · Como at the start of a sentence gives the cause (Como hacía calor, …); in the middle you
need porque (cerramos porque hacía calor). Don’t start a sentence with porque in writing. Por ende
sounds very formal, almost literary: keep it for articles and reports. In speech, así que or por eso are the
natural choices. Spanish has many words for rain: llovizna (drizzle), chaparrón (a short shower),
aguacero (a heavy downpour) and lluvia torrencial (torrential rain).

Very good! You can now explain causes and effects like a news report. Next: wild neighbours, the
animals that live near the city.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Describe animals and nature, and tell events in the order they happened (terminada la
excursión…). Second bite: Terminada la obra, …; Una vez plantados los árboles, ….

Nature documentaries, travel articles and DELE texts about the environment are full of animals and of
events told in order. Today you come back to the absolute participle of day 36 with new verbs, learn the
names of the wild neighbours of Madrid, and present an article about them aloud.

words

word meaning example

atrapar to catch, to trap
El gato atrapó un ratón.
The cat caught a mouse.

la reproducción
reproduction; breeding (pl.
reproducciones)

En primavera empieza la época de reproducción.
The breeding season begins in spring.

la criatura
creature; (small) child (pl.
criaturas)

Es una criatura muy pequeña, pero muy útil.
It’s a very small creature, but very useful.

la supervivencia survival (pl. supervivencias)
La supervivencia del lince depende de los conejos.
The lynx’s survival depends on rabbits.

el zorro fox (pl. zorros)
De noche vimos un zorro cerca del pueblo.
At night we saw a fox near the village.

la águila eagle (pl. águilas)
Un águila daba vueltas sobre la montaña.
An eagle was circling over the mountain.

la mariposa butterfly (pl. mariposas)
En el jardín hay mariposas de muchos colores.
There are butterflies of many colours in the garden.

el tiburón shark (pl. tiburones)
En esa playa nunca ha habido tiburones.
There have never been sharks on that beach.

la flora flora, plant life (pl. floras)
La flora de la sierra es muy rica.
The plant life of the mountains is very rich.

la cría
young (animal), chick, cub (pl.
crías)

La gata ha tenido cuatro crías{cria}.
The cat has had four kittens.

el cuervo raven, crow (pl. cuervos)
Un cuervo negro miraba desde el pino.
A black raven was watching from the pine tree.

la garra claw, talon (pl. garras)
El águila tiene unas garras muy fuertes.
The eagle has very strong talons.

venenoso poisonous, venomous
Esa serpiente no es venenosa: tranquilo.
That snake isn’t venomous: don’t worry.

el buitre vulture (pl. buitres)
Los buitres vuelan en círculos sobre el valle.
The vultures fly in circles over the valley.

el ciervo deer, stag (pl. ciervos)
En otoño se oye a los ciervos en el monte.
In autumn you can hear the deer in the hills.

el murciélago bat (animal) (pl. murciélagos)
Los murciélagos salen cuando se pone el sol.
Bats come out when the sun goes down.

el pingüino penguin (pl. pingüinos)
Los pingüinos no pueden volar.
Penguins can’t fly.

el búho owl (pl. búhos)
Por la noche se oye un búho en el bosque.
At night you can hear an owl in the woods.

la avispa wasp (pl. avispas)
Hay una avispa en la ventana.
There’s a wasp at the window.

wishyou.today

wild neighbours
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la picadura sting, bite (insect) (pl. picaduras) Ponte hielo en la picadura.
Put ice on the sting.

el loro parrot (pl. loros) El loro de mi abuela sabe decir «hola».
My grandmother’s parrot can say “hola”.

la fiera
wild beast; ser una fiera = to be
brilliant (pl. fieras)

El león es una fiera.
The lion is a wild beast.

la ardilla squirrel (pl. ardillas) Una ardilla subió corriendo al árbol.
A squirrel ran up the tree.

el jabalí wild boar (pl. jabalíes) Un jabalí cruzó la carretera.
A wild boar crossed the road.

la foca seal (animal) (pl. focas) Las focas descansan en las rocas.
The seals rest on the rocks.

el anfibio amphibian (pl. anfibios) La rana es un anfibio.
The frog is an amphibian.

el vencejo swift (the bird) (pl. vencejos)

El vencejo casi nunca baja al suelo: come y duerme
en el aire.
The swift almost never comes down to the ground:
it eats and sleeps in the air.

pattern  second bite: terminada la excursión, …; una vez llegados a
la cima, …

(Una vez) + participle agrees with its noun or with the people (+ complement)

, what happened next

Second bite. The absolute participle also works with verbs of movement and perception: llegados a la
cima (once we had reached the top), vistas las águilas (having seen the eagles). It still agrees, with its
noun or with the people it refers to, and it can take a complement: terminada la excursión a la sierra, ….
Keep it for written and formal accounts; in conversation, cuando or después de do the same job.

Terminada la visita, Elena nos enseñó un nido. When the visit was over, Elena showed us a

nest.

Una vez cerrado el parque, salen los jabalíes. Once the park has closed, the wild boar come out.

Vistas las águilas, bajamos al río. Having seen the eagles, we went down to the river.

Llegados al pueblo, buscamos un sitio para comer. Once we had reached the village, we

looked for somewhere to eat.

dialogue  wild neighbours
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elena Bienvenidos a mi sierra. Una vez pasado el pueblo, empieza el parque nacional.
Hablad susurrando, que aquí mandan la flora y la fauna, y nuestro trabajo es
preservarlas.
Welcome to my mountains. Once you’re past the village, the national park begins. Speak in a whisper: here the

plants and animals are in charge, and our job is to protect them.

martina Che, ¡miren arriba! ¿Eso son águilas?
Hey, look up there! Are those eagles?

elena No, son buitres. El buitre, que tiene muy mala fama, es muy útil: limpia el
monte de animales muertos. Cada criatura tiene su papel.
No, they’re vultures. The vulture, which has a very bad name, is very useful: it clears the hills of dead animals.

Every creature has its role.

diego En México también hay buitres. ¿Y aquella de allá, con las garras abiertas?
Estoy ansioso por verla de cerca.
There are vultures in Mexico too. And that one over there, with its claws open? I’m dying to see it up close.

elena Esa sí es un águila. Está cazando: con esas garras puede atrapar un conejo. En
mi infancia, los jabalíes destrozaban las patatas antes de que pudiéramos
cosecharlas.
That one really is an eagle. It’s hunting: with those claws it can catch a rabbit. When I was a child, wild boar

wrecked the potatoes before we could harvest them.

anna Antes que verlos en un zoo, prefiero mil veces verlos así, libres. Aquí una
suspira de felicidad. En Madrid solo veo los loros verdes de los parques. ¡Mira,
Martina, una mariposa enorme!
Rather than see them in a zoo, I’d a thousand times rather see them like this, free. Here you just sigh with

happiness. In Madrid all I see are the green parrots in the parks. Look, Martina, a huge butterfly!

martina ¡Ay! Me picó algo… ¡una avispa! La picadura es insoportable, ¡me arde!
Ouch! Something stung me… a wasp! The sting is unbearable, it’s burning!

anna Tranquila, ven aquí, que no es nada. Una picadura de avispa duele, pero no es
peligrosa, salvo si tienes alergia. Ponte agua fría del río y se te pasará.
Calm down, come here, it’s nothing. A wasp sting hurts, but it isn’t dangerous unless you’re allergic. Put some

cold water from the river on it and it’ll pass.

diego Martina, con la cámara eres una fiera: Paula va a rabiar de envidia cuando vea
las fotos. ¿Cuántas llevas?
Martina, you’re brilliant with a camera: Paula will be green with envy when she sees the photos. How many have

you taken?

martina Doscientas. Qué frustración: se me escapó un zorro. Pero me consuelo con lo
que tengo: ciervos, una ardilla y un cuervo en un pino. Terminada la excursión,
elijo las mejores para el vídeo de la agencia.
Two hundred. How frustrating: a fox got away from me. But I take comfort in what I’ve got: deer, a squirrel and a

raven in a pine tree. When the walk is over, I’ll choose the best ones for the agency’s video.

elena Al atardecer vuelan los vencejos; el año pasado vino un biólogo belga a contar
cuántos había. Y por la noche salen el búho y los murciélagos. Los jabalíes, en
cambio, bajan cada vez más a las urbanizaciones a buscar comida en la
basura.
At dusk the swifts fly; last year a Belgian biologist came to count how many there were. And at night the owl and

the bats come out. Wild boar, on the other hand, come down more and more to the housing estates to look for

food in the rubbish.

diego ¿Y es bueno o malo que los animales vuelvan a la ciudad? Precisamente esta
semana leí un artículo que trata de eso. El autor sostiene que el problema no es
el animal, sino lo que hacemos nosotros: la basura, el tráfico, nuestra huella de
carbono.
And is it good or bad that animals are coming back to the city? Funnily enough, this week I read an article about

that. The author argues that the problem isn’t the animal, but what we do: the rubbish, the traffic, our carbon

footprint.
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talk  210 seconds
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Speaking task 1 (presentation, about 3 minutes) and task 2 (interview). Read the article, then
present it: what it is about, the main arguments, what you find most relevant and your own opinion.
«Vecinos salvajes: ¿bienvenidos a la ciudad? Hace treinta años, ver un jabalí en una calle de Madrid
o de Barcelona habría sido noticia de portada. Hoy es casi rutina. Los jabalíes bajan de los montes
cercanos y buscan comida en los contenedores de las urbanizaciones; los zorros recorren de noche
los parques de las afueras; los halcones anidan en los edificios altos y los murciélagos cazan
mosquitos sobre los ríos urbanos. La ciudad, que durante siglos expulsó a los animales, empieza a
ser también su casa. Las razones son varias. Por un lado, muchas ciudades han creado parques,
corredores verdes y riberas recuperadas que ofrecen refugio y alimento. Por otro, el abandono del
campo y el crecimiento de los bosques alrededor de las ciudades han acercado a especies que antes
vivían lejos. Además, muchas personas dan de comer a los animales, a veces sin saberlo, cuando
dejan la basura mal cerrada. Para los defensores de la llamada renaturalización, se trata de una
buena noticia. Una ciudad con más biodiversidad es una ciudad más sana: los murciélagos y los
pájaros controlan los insectos, los árboles y los jardines bajan la temperatura en verano y el
contacto con la naturaleza mejora la salud mental de los vecinos. Algunos ayuntamientos instalan
cajas nido para aves y refugios para murciélagos, y dejan sin cortar parte del césped de los parques
para que crezcan flores silvestres y vuelvan las mariposas. En Madrid, por ejemplo, las ardillas del
Retiro son una de las atracciones del parque, y en las noches de verano no es raro ver murciélagos
sobre el río. Pocos vecinos saben que esos mismos murciélagos se comen cada noche miles de
mosquitos. Sin embargo, la convivencia no siempre es fácil. Los jabalíes rompen contenedores,
destrozan jardines y pueden causar accidentes de tráfico. En algunos barrios, los vecinos se quejan
de que los animales han perdido el miedo a las personas. También hay especies que llegan de fuera y
desplazan a las de aquí: es el caso de ciertos loros de origen americano, que hoy forman grandes
colonias en muchos parques españoles y compiten con los pájaros autóctonos. La experiencia de
otras ciudades ofrece algunas pistas. En una ciudad belga, los vecinos cuentan cada año los
vencejos que llegan en primavera, y esa cifra sirve para saber si el aire y los edificios son sanos. En
otras, los sensores de los parques miden el ruido y la temperatura, y los técnicos usan esos datos
para decidir dónde plantar árboles que ayuden a contrarrestar el calor y a estabilizar la temperatura
de los barrios. Algunos estudios calculan que un parque grande puede bajar hasta tres grados el
calor de las calles de alrededor, un fenómeno que ya se nota en verano. Los expertos coinciden en
que la solución no es expulsar a todos los animales, sino gestionar su presencia. Proponen no dar de
comer a los animales salvajes, cerrar bien la basura, diseñar parques que sirvan de refugio a las
especies autóctonas y controlar a las que vienen de fuera. Y, sobre todo, informar a los vecinos,
porque muchas veces el problema no es el animal, sino lo que hacemos nosotros. La pregunta, en
definitiva, no es si queremos vivir con animales, porque ya vivimos con ellos, sino qué tipo de
ciudad queremos compartir con ellos.» Then answer the examiner’s questions: ¿Ha visto animales
salvajes en su ciudad? ¿Cree que hay que controlar a las especies que vienen de fuera? ¿Qué haría
usted con los jabalíes?

El artículo que he elegido trata de…

Según el texto, hay varias causas: por un lado,… por otro,…

Lo que me parece más relevante es…

Antes que…, preferiría…
model answer

El artículo que he elegido trata de algo cada vez más frecuente: la vuelta de
los animales salvajes a las ciudades. A grandes rasgos, el autor explica por
qué ocurre, qué ventajas tiene y qué problemas crea.

Según el texto, hay varias causas. Por un lado, las ciudades tienen ahora más
parques, paseos junto a los ríos y zonas verdes, que ofrecen comida y refugio.
Por otro lado, el abandono del campo ha acercado los bosques, y con ellos a
animales como el jabalí o el zorro. El autor señala también que, sin saberlo,
muchos vecinos dan de comer a los animales cuando dejan la basura mal
cerrada.

En cuanto a las ventajas, sostiene que una ciudad con más biodiversidad es
más sana: los murciélagos y los pájaros controlan los insectos, y el contacto
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con la naturaleza mejora la salud de los vecinos. Sin embargo, el texto
recuerda que la convivencia no siempre es fácil: los jabalíes rompen
contenedores y provocan accidentes, y algunas especies que vienen de fuera,
como ciertos loros, compiten con las de aquí por la supervivencia. El artículo
cita también el ejemplo de una ciudad belga donde los vecinos cuentan los
vencejos, y el de parques con sensores que ayudan a contrarrestar el calor y a
estabilizar la temperatura de los barrios.

Lo que me parece más relevante es la conclusión: el problema no es el animal,
sino lo que hacemos nosotros. Dicho de otro modo, la solución no es expulsar
a los animales, sino cambiar nuestros hábitos.

En mi opinión, el artículo es equilibrado y muy claro, aunque le falta algún
dato sobre el coste de estas medidas. Personalmente, estoy a favor de una
ciudad más verde: es parte de la transición hacia ciudades más sostenibles, y
la eficiencia de un murciélago contra los mosquitos no la tiene ningún
producto. Antes que llenar los parques de carteles de prohibido, preferiría
informar a los vecinos y diseñar espacios donde cada criatura tenga su sitio.
Eso sí, habría que controlar a los jabalíes, no sea que haya un accidente.
The article I have chosen is about something more and more frequent: wild animals coming back to
cities. Broadly speaking, the author explains why it happens, what advantages it has and what
problems it creates. According to the text, there are several causes. On the one hand, cities now have
more parks, riverside walks and green spaces, which offer food and shelter. On the other, the
abandonment of the countryside has brought the forests closer, and with them animals such as wild
boar and foxes. The author also points out that, without knowing it, many residents feed animals when
they leave their rubbish badly closed. As for the advantages, he argues that a city with more
biodiversity is healthier: bats and birds control insects, and contact with nature improves residents’
health. However, the text reminds us that living together isn’t always easy: wild boar break bins and
cause accidents, and some species that come from elsewhere, such as certain parrots, compete with
local ones for survival. The article also cites the example of a Belgian city where residents count the
swifts, and that of parks with sensors that help to counter the heat and keep neighbourhood
temperatures steady. What I find most relevant is the conclusion: the problem isn’t the animal, but
what we do. In other words, the solution isn’t to drive the animals out, but to change our habits. In my
opinion, the article is balanced and very clear, although it lacks some figures on the cost of these
measures. Personally, I am in favour of a greener city: it is part of the transition towards more
sustainable cities, and no product is as efficient against mosquitoes as a bat. Rather than filling parks
with “no entry” signs, I would prefer to inform residents and design spaces where every creature has its
place. Mind you, wild boar would have to be controlled, in case there is an accident.

spell it  cover the word, write it, check

to catch, to trap atrapar

reproduction; breeding la reproducción

creature; (small) child la criatura

survival la supervivencia

fox el zorro

eagle la águila
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good to know · The green parrots of Madrid’s parks are mostly cotorras (monk parakeets), originally
from South America. They are an invasive species, and the city has tried to reduce their numbers. Diego
would call a vulture a zopilote: in Mexico that is the everyday name for the black vulture. Fiera means a
wild beast, but ser una fiera (para algo) is praise: Martina es una fiera con la cámara = she is brilliant
with a camera.

Well done! You can now describe the wildlife around you and present an article about it. Next: what
we throw away, and the passive of result.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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State rules and results: queda prohibido, quedó inaugurado, se vio obligada a….

Notices, regulations and news reports state results, not actions: queda prohibido, quedó inaugurada,
resultaron dañados. These verbs are everywhere in the formal Spanish of the DELE reading texts, and they
let you write a rule or a report without naming who did it.

words

word meaning example

estar de brazos cruzados to sit back and do nothing
No podemos estar de brazos cruzados.
We can’t just sit back and do nothing.

el humo smoke; fumes (pl. humos)
Sale humo de la chimenea.
Smoke is coming out of the chimney.

la destrucción destruction (pl. destrucciones)

El documental muestra la destrucción de
los bosques.
The documentary shows the destruction
of the forests.

arrojar to throw, to dump
Está prohibido arrojar basura al río.
It’s forbidden to dump rubbish in the
river.

la placa panel, plate; plaque (pl. placas)
Han puesto placas solares en el colegio.
They have put solar panels on the school.

concienciar
to raise awareness, to make
aware

La campaña quiere concienciar a los
jóvenes.
The campaign wants to make young
people aware.

perjudicar to harm, to damage
Fumar perjudica la salud.
Smoking damages your health.

la prohibición
ban, prohibition (pl.
prohibiciones)

La prohibición de fumar en los bares fue
en 2011.
The smoking ban in bars came in 2011.

tóxico toxic
Algunos productos de limpieza son
tóxicos.
Some cleaning products are toxic.

la retirada
withdrawal, removal (pl.
retiradas)

La retirada de los coches viejos llevará
años.
Taking old cars off the road will take years.

absorber to absorb, to soak up
Este paño absorbe muy bien el agua.
This cloth soaks up water very well.

protector protective; protector
Usa gafas protectoras para cortar madera.
Wear protective glasses to cut wood.

desperdiciar to waste
No desperdicies la comida.
Don’t waste food.

contaminar to pollute, to contaminate
Los coches viejos contaminan más.
Old cars pollute more.

el aluminio aluminium (pl. aluminios)
Las latas de aluminio van al contenedor
amarillo.
Aluminium cans go in the yellow bin.

duradero long-lasting, durable
Prefiero comprar ropa duradera.
I prefer to buy clothes that last.

el desperdicio waste (pl. desperdicios)
Tirar el pan es un desperdicio.
Throwing bread away is a waste.

wishyou.today
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ganadero livestock (adj.); a farmer
Es una zona ganadera, con muchas vacas.
It’s a cattle-farming area, with lots of
cows.

nocivo harmful El humo es nocivo para los pulmones.
Smoke is harmful to the lungs.

el envase
container, packaging (pl.
envases)

Los envases de plástico van al contenedor
amarillo.
Plastic packaging goes in the yellow bin.

el vertedero
rubbish dump, landfill (pl.
vertederos)

Casi la mitad de la basura acaba en el
vertedero.
Almost half the rubbish ends up in
landfill.

segregar
to separate (waste; formal,
official)

El ayuntamiento pide segregar la basura
en cuatro contenedores.
The town hall asks people to separate
their rubbish into four bins.

el corcho cork (pl. corchos)
Las botellas de vino se cierran con un
corcho.
Wine bottles are closed with a cork.

limpiador
cleaning (adj.); a cleaner
(product)

Este limpiador sirve para el baño y la
cocina.
This cleaner works for the bathroom and
the kitchen.

inorgánico inorganic, non-organic
La basura inorgánica va a otro
contenedor.
Non-organic rubbish goes in another bin.

triturar to shred, to crush, to grind

Tritura los tomates para hacer el
gazpacho.
Blend the tomatoes to make the
gazpacho.

la biomasa biomass (pl. biomasas)
La calefacción del colegio funciona con
biomasa.
The school’s heating runs on biomass.

inflamable flammable El alcohol es muy inflamable.
Alcohol is highly flammable.

fotovoltaico photovoltaic, solar (panel)

Las placas fotovoltaicas producen
electricidad con el sol.
Solar panels produce electricity from the
sun.

absorbente absorbent; absorbing Usa un papel absorbente para el aceite.
Use kitchen paper to soak up the oil.

la lejía bleach (pl. lejías) Nunca mezcles lejía con otros productos.
Never mix bleach with other products.

el tapón
traffic jam, bottleneck; cork,
plug (pl. tapones)

A las ocho siempre hay tapón.
At eight there’s always a jam.

pattern  queda prohibido, resultaron dañados, se vio obligado: the
passive of result
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quedar + participle resultar + participle verse + participle

= the result of an action

Besides ser and estar + participle, formal Spanish states the result of an action with quedar (queda
prohibido regar a mediodía, la plaza quedó inaugurada), resultar (dos coches resultaron dañados) and
verse (se vio obligado a cerrar). The participle agrees with the subject; with an infinitive as subject it
stays masculine: queda prohibido fumar. These verbs describe the result, so they rarely say who did it.

Queda prohibido arrojar basura al río. Throwing rubbish into the river is prohibited.

La nueva planta quedó inaugurada el martes. The new plant was officially opened on Tuesday.

En la tormenta, tres árboles resultaron dañados. Three trees were damaged in the storm.

Con la subida de la luz, Manuel se vio obligado a ahorrar. With electricity prices going

up, Manuel had no choice but to save.

dialogue  cups, bins and panels
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lucía Manuel, ¿no ibas a dejar los vasos de plástico? Sigo viendo uno en cada mesa
de la terraza.
Manuel, weren’t you going to give up plastic cups? I still see one on every table on the terrace.

manuel Ya, ya. Me da rabia que sean tan cómodos. Pero la prohibición empieza el lunes:
desde ese día, en este bar quedan prohibidos.
Yes, yes. It annoys me that they’re so convenient. But the ban starts on Monday: from that day they’re banned in

this bar.

javier Y en septiembre, cuando Inés y yo llevemos el bar, habrá más cambios. No
podemos estar de brazos cruzados.
And in September, when Inés and I are running the bar, there will be more changes. We can’t just sit back and do

nothing.

anna ¿Qué cambios?
What changes?

javier Después de la retirada del plástico, vasos de cristal duraderos, botellas de
vidrio con tapón o con corcho que se puedan volver a usar y nada de envases de
aluminio para llevar. Y el desperdicio alimentario: hoy en el bar se tira casi una
porción de cada plato. La carne, además, vendrá de un ganadero de la sierra.
After getting rid of the plastic, long-lasting glass tumblers, glass bottles with stoppers or corks that can be used

again and no aluminium takeaway containers. And food waste: today the bar throws away almost one portion of

every dish. The meat, what’s more, will come from a farmer in the Sierra.

manuel Eso me duele. Antes nadie desperdiciaba comida: con lo que sobraba se hacían
croquetas, y con las hojas de col, sopa. Y el aceite usado, nada de tirarlo por el
fregadero, que lo graso no se va con el agua: se guarda lejos del fuego, porque
es inflamable y arde enseguida.
That hurts me. In the old days nobody wasted food: whatever was left over became croquettes, and the cabbage

leaves became soup. And used oil, never down the sink, because grease doesn’t wash away with water: you keep

it away from the stove, because it’s flammable and catches fire in no time.

lucía Y en casa, ¿separáis bien la basura? El otro día vi un reportaje sobre la
destrucción de los ríos por el plástico: cada vez que un río se desborda con las
precipitaciones, arrastra la basura hasta el mar, donde el plástico origina
problemas enormes y es una amenaza para los peces.
And at home, do you sort your rubbish properly? The other day I saw a documentary about rivers being destroyed

by plastic: every time a river bursts its banks after heavy rain, it carries the rubbish down to the sea, where

plastic causes huge problems and is a threat to the fish.

anna Separamos el papel, el vidrio, los envases y lo orgánico. El cartón con humedad
no se recicla bien, así que lo guardo seco. Lo inorgánico que no se recicla va al
vertedero, y lo orgánico se tritura en la planta y sirve para producir energía con
biomasa.
We separate paper, glass, packaging and food waste. Damp cardboard doesn’t recycle well, so I keep it dry. Non-

organic waste that can’t be recycled goes to the landfill, and food waste is shredded at the plant and used to

produce energy from biomass.

javier Y los productos de limpieza. Inés nos alertó de que la lejía y algunos
limpiadores son tóxicos y contaminan el agua. Para la higiene de la cocina
quiere productos menos nocivos, y siempre con guantes protectores. ¡Y agita
bien el bote antes de usarlo!
And the cleaning products. Inés warned us that bleach and some cleaners are toxic and pollute the water. For

kitchen hygiene she wants less harmful products, and always with protective gloves. And shake the bottle well

before you use it!

manuel El otro día me dijeron el precio de unas placas fotovoltaicas para el tejado y me
eché a temblar. Quizá las pongamos con la comunidad de vecinos.
The other day someone told me the price of some solar panels for the roof and I started shaking. Maybe we’ll put

them in with the residents of the building.
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lucía Hay ayudas, Manuel. Y el humo de la cocina, Javier: con un buen filtro
absorbente, la terraza dejará de oler a frito. Los vecinos afectados te lo
agradecerán, y los árboles de la plaza también absorben parte del humo de la
calle.
There are grants, Manuel. And the smoke from the kitchen, Javier: with a good absorbent filter, the terrace will

stop smelling of fried food. The neighbours who are affected will thank you, and the trees in the square also

absorb some of the fumes from the street.

anna Todo esto sirve para concienciar a los clientes, y son medidas preventivas, no
castigos. Si el bar da ejemplo, los demás bares se verán obligados a seguirlo,
porque los clientes lo van a pedir.
All this helps to make customers aware, and they’re preventive measures, not punishments. If the bar sets an

example, the other bars will be forced to follow it, because customers will ask for it.

spell it  cover the word, write it, check

to sit back and do
nothing estar de brazos cruzados

smoke; fumes el humo

destruction la destrucción

to throw, to dump arrojar

panel, plate; plaque la placa

to raise awareness, to
make aware concienciar

good to know · Spanish recycling bins have colours: yellow for packaging (plastic, cans, cartons), blue
for paper and cardboard, green for glass and, in many cities, brown for food waste. Estar de brazos
cruzados (literally ‘to have your arms crossed’) means to sit back and do nothing; its opposite is
ponerse manos a la obra. Javier says llevar el bar (to run the bar). Diego would say manejar el negocio,
and in Argentina Martina might say atender el bar.

Brilliant! You can now state rules and results like a formal notice. Next: water for everyone, and a
negotiation over a shared resource.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Negotiate the use of a shared resource and reach an agreement. Second bite: negotiating.

Water is the classic shared resource: everybody needs it and there is never enough in a drought. Today you
come back to the negotiation phrases of day 9 in a real conflict between neighbours and the town hall, and
practise speaking task 3 of the DELE C1 from start to finish.

words

word meaning example

de primera necesidad essential, basic
El pan es un producto de primera necesidad.
Bread is an essential product.

tienda de campaña tent
Montamos la tienda de campaña junto al
río.
We put up the tent by the river.

carecer to lack, to be without
El pueblo carece de médico en verano.
The village has no doctor in summer.

el campamento
camp, campsite (pl.
campamentos)

Los niños van a un campamento en julio.
The children go to a summer camp in July.

el suministro supply (pl. suministros)
Han cortado el suministro de luz.
They have cut off the electricity supply.

fluir to flow
El agua fluye entre las piedras.
The water flows between the stones.

la restricción restriction (pl. restricciones)
Hay restricciones de agua en verano.
There are water restrictions in summer.

la escasez shortage, scarcity (pl. escaseces)
La escasez de agua preocupa al campo.
The water shortage worries farmers.

el sendero footpath, trail (pl. senderos)
Seguimos el sendero hasta el lago.
We followed the trail to the lake.

la ribera riverbank, bank (pl. riberas)
Comimos en la ribera del río.
We ate on the riverbank.

remar to row
Remamos hasta el centro del lago.
We rowed to the middle of the lake.

el abastecimiento
supply, provision (pl.
abastecimientos)

El abastecimiento de agua está garantizado.
The water supply is guaranteed.

la carencia lack, shortage (pl. carencias)
La carencia de vitaminas causa cansancio.
A lack of vitamins causes tiredness.

la barca (small) boat (pl. barcas)
Alquilamos una barca en el Retiro.
We hired a boat in the Retiro.

la travesía
crossing, journey, trek (pl.
travesías)

La travesía en barco dura dos horas.
The boat crossing takes two hours.

desembocar to flow into (a river); to lead to
El río desemboca en el mar.
The river flows into the sea.

abastecer to supply
Este embalse abastece a toda la ciudad.
This reservoir supplies the whole city.

el cauce riverbed; channel (pl. cauces)
En verano el cauce del río está seco.
In summer the riverbed is dry.

fluvial river (adj.), fluvial
En el pueblo hay una playa fluvial.
There is a river beach in the village.

wishyou.today
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la cascada waterfall (pl. cascadas) La cascada está a una hora andando.
The waterfall is an hour’s walk away.

balancear to rock, to swing El viento balanceaba las ramas.
The wind was swinging the branches.

la cala cove, small bay (pl. calas) Menorca tiene calas preciosas.
Menorca has beautiful coves.

el charco puddle (pl. charcos) Los niños saltan en los charcos.
The children jump in the puddles.

el manantial spring (of water) (pl. manantiales) El agua del manantial está muy fría.
The spring water is very cold.

el embalse reservoir (pl. embalses) Los embalses están al cuarenta por ciento.
The reservoirs are at forty per cent.

racionar to ration En la sequía tuvieron que racionar el agua.
In the drought they had to ration water.

el acantilado cliff (pl. acantilados) Desde el acantilado se ve todo el mar.
From the cliff you can see the whole sea.

la brújula compass (pl. brújulas)
Con una brújula no te pierdes en el monte.
With a compass you won’t get lost in the
hills.

el termo
flask, Thermos; water heater (pl.
termos)

Llevo café caliente en un termo.
I carry hot coffee in a flask.

la desembocadura
mouth (of a river) (pl.
desembocaduras)

En la desembocadura del río hay muchas
aves.
There are many birds at the mouth of the
river.

el precipicio
precipice, cliff edge (pl.
precipicios)

No te acerques al precipicio.
Don’t go near the edge.

depurar to treat, to purify (water)

La ciudad depura el agua antes de
devolverla al río.
The city treats the water before returning it
to the river.

el embarcadero
jetty, landing stage (pl.
embarcaderos)

La barca espera en el embarcadero.
The boat is waiting at the jetty.

el alpinismo mountaineering (pl. alpinismos) Hace alpinismo todos los veranos.
She goes mountaineering every summer.

el goteo dripping; drip (system) El riego por goteo ahorra mucha agua.
Drip irrigation saves a lot of water.

pattern  second bite: propose, object, concede, offer, close
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¿Y si…? · Propongo que + subjunctive

Lo veo difícil porque… · No me convence del todo Tienes razón en que…

Estaría dispuesto a… siempre y cuando + subjunctive

¿Quedamos en que…? · Trato hecho

Second bite. A negotiation has five moves, each with its phrase: propose (¿Y si…?, propongo que +
subjunctive), object politely (lo veo difícil porque…, no me convence del todo), concede (tienes razón en
que…), make a counter-offer (estaría dispuesto a… siempre y cuando + subjunctive) and close
(¿quedamos en que…?, trato hecho). In the exam the examiner defends another option: use all five
moves.

¿Y si regamos solo de noche? What if we water only at night?

Propongo que pongamos un depósito para el agua de lluvia. I suggest we put in a tank

for rainwater.

Lo veo difícil: no tenemos dinero para eso. I find that hard: we don’t have the money for it.

¿Quedamos en que empezamos el lunes? Are we agreed that we start on Monday?

dialogue  a counter-proposal on a bench
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elena El ayuntamiento nos ha mandado una advertencia: quieren racionar el agua de
la plaza, solo dos riegos por semana. Dicen que el abastecimiento de la ciudad
está garantizado, pero que hay que estirar cada litro. Con este calor, los árboles
nuevos no lo aguantarán: están vivos y necesitan agua. Y no son solo los
árboles: cada criatura de la plaza necesita agua, y de ella depende la
reproducción de los pájaros.
The town hall has sent us a warning: they want to ration the square’s water, only two waterings a week. They say

the city’s supply is guaranteed, but that every litre has to be stretched. In this heat the new trees won’t survive it:

they’re alive and they need water. And it isn’t only the trees: every creature in the square needs water, and the

birds’ breeding depends on it.

rocío Será una medida razonable para toda la ciudad, pero aquí no funciona. Os
propongo una cosa: en lugar de pelear, hagamos una contrapropuesta.
It may be a sensible measure for the whole city, but here it won’t work. I suggest something: instead of fighting,

let’s make a counter-proposal.

diego ¿Y si instalamos riego por goteo? Gasta mucha menos agua y llega directo a las
raíces, gota a gota. Y es recomendable regar de noche, cuando el agua no se
evapora.
What if we install drip irrigation? It uses far less water and goes straight to the roots, drop by drop. And it’s best

to water at night, when the water doesn’t evaporate.

elena Lo veo difícil: cuesta dinero, y el ayuntamiento dice que hay escasez de
recursos, no solo de agua.
I find that hard: it costs money, and the town hall says there’s a shortage of resources, not just water.

hugo La situación es seria. El embalse de la sierra, uno de los que abastecen a
Madrid, está muy bajo. Hace un mes quisimos remar con Lucía y la barca se
balanceaba en muy poca agua y no llegaba al embarcadero, porque se quedaba
en el barro. En la ribera solo había charcos, con unos buitres en lo alto, y el agua
apenas fluía; la cascada del sendero estaba seca. Al atardecer, ni siquiera
vimos murciélagos sobre el agua. Hasta la playa fluvial del pueblo está cerrada.
The situation is serious. The reservoir in the mountains, one of those that supply Madrid, is very low. A month ago

Lucía and I wanted to go rowing and the boat rocked in very little water and couldn’t reach the jetty, because it

got stuck in the mud. On the riverbank there were only puddles, with some vultures high above, and the water

hardly flowed; the waterfall on the path was dry. At dusk we didn’t even see any bats over the water. Even the

village’s river beach is closed.

rocío Tienes razón en que el problema es serio: algunos pueblos ya reciben el agua en
camiones, como si fuera ayuda humanitaria. Pero el hecho de que haya
restricciones no significa que tengamos que perder los árboles. Si cooperamos
y movilizamos al barrio, cada vecino puede hacer una pequeña aportación.
You’re right that the problem is serious: some villages already get their water by lorry, as if it were humanitarian

aid. But the fact that there are restrictions doesn’t mean we have to lose the trees. If we work together and get

the barrio moving, every neighbour can make a small contribution.

anna Yo estaría dispuesta a regar con mi regadera, siempre y cuando alguien me
sustituya en agosto, cuando me voy con Lucía.
I’d be willing to water with my watering can, as long as someone takes over from me in August, when I go away

with Lucía.

diego Lo que podríamos hacer es proponer el riego gota a gota y regar solo de noche. Y
un depósito en el tejado del colegio para atrapar el agua de las tormentas. En
México, en los pueblos de montaña, lo hacen desde hace siglos.
What we could do is propose drip irrigation and watering only at night. And a tank on the school roof to catch the

water from storms. In Mexico, in the mountain villages, they’ve done it for centuries.

hugo Tú hiciste alpinismo allí, ¿no? Me contaste que dormiste en un campamento al
borde de un precipicio.
You went mountaineering there, didn’t you? You told me you slept in a camp on the edge of a precipice.
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diego En un volcán, sí, y me crucé con una serpiente venenosa de colores. Y otro
verano hice una travesía en barco hasta la desembocadura de un río y vi
tiburones. Pero volvamos a la plaza, que me voy del tema.
On a volcano, yes, and I came across a brightly coloured poisonous snake. And another summer I did a boat trip

to the mouth of a river and saw sharks. But let’s get back to the square, I’m getting off the subject.

elena La propuesta que más me convence es la de Diego, porque combina dos ideas.
Entonces, ¿quedamos en que se la presentamos así al ayuntamiento?
The proposal I find most convincing is Diego’s, because it combines two ideas. So, are we agreed that we present

it to the town hall like that?

rocío Trato hecho. Yo redacto la carta: «Ante la escasez de agua y la carencia de
sombra en la plaza, los vecinos proponen…».
Deal. I’ll draft the letter: “In view of the water shortage and the lack of shade in the square, the residents

propose…”

talk  240 seconds
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Speaking task 3 (negotiation, about 4 minutes). Because of the drought, the residents can choose
only one way to save water in the square: 1) drip irrigation for the trees, 2) a tank to collect rainwater,
3) replacing some plants with others that need less water, 4) watering only at night. The examiner
prefers the rainwater tank. Defend your choice, weigh up the others, concede something and reach
an agreement.

Yo, de entrada, apostaría por…

Tienes razón en que…; ahora bien,…

¿Y si…? Así juntamos…

Estaría dispuesta a… siempre y cuando…
model answer

Bueno, tenemos cuatro maneras de ahorrar agua en la plaza: el riego gota a
gota, un depósito para el agua de lluvia, plantas que necesiten menos agua o
regar solo de noche. Yo, de entrada, apostaría por el riego gota a gota. La
razón es sencilla: el agua llega directamente a las raíces y no se pierde por el
suelo ni con el viento. Según los técnicos del ayuntamiento, puede ahorrar
hasta la mitad del agua, y con la escasez de este verano, cada litro cuenta.
Además, es muy sencillo: una vez instalado, casi no necesita trabajo.

Entiendo lo que dices del depósito, y tienes razón en que el agua de lluvia es
gratis. Ahora bien, en Madrid llueve muy poco en verano, justo cuando los
árboles más lo necesitan. Será una buena idea para la primavera, pero en
julio el depósito estaría vacío. Además, hace falta espacio, y la plaza no es
muy grande.

Lo de cambiar las plantas me parece interesante, eso sí. Hay especies que
carecen de casi todo y aun así sobreviven. Pero los árboles ya están
plantados: no podemos cambiarlos ahora. Quizá para las macetas y los
jardines pequeños.

Regar solo de noche es casi obligatorio con este calor, porque de día el agua
se evapora enseguida. No lo veo como una alternativa, sino como un
complemento. El hecho de que los árboles sean jóvenes hace que necesiten
agua cada pocos días: si se secan este verano, habremos perdido el dinero de
todo el proyecto.

Mira, te propongo una cosa. ¿Y si instalamos el riego por goteo y lo ponemos a
funcionar de noche? Así juntamos dos opciones. Y, de cara al año que viene,
podríamos poner un pequeño depósito en el tejado del colegio para atrapar el
agua de las tormentas de otoño. Los vecinos podrían hacer una pequeña
aportación para pagarlo, si el ayuntamiento no puede. Estaría dispuesta a
esperar con el depósito siempre y cuando el riego gota a gota esté instalado
antes de julio. Lo que no podemos hacer es estar de brazos cruzados.

¿Te parece bien? Vale. Entonces, ¿quedamos en que este verano ponemos el
riego gota a gota, regamos de noche y estudiamos el depósito para el otoño?
Perfecto: trato hecho.
Well, we have four ways to save water in the square: drip irrigation, a rainwater tank, plants that need
less water or watering only at night. For a start, I would go for drip irrigation. The reason is simple: the
water goes straight to the roots and isn’t lost on the ground or in the wind. According to the town hall’s
experts, it can save up to half the water, and with this summer’s shortage every litre counts. Besides,
it’s very simple: once it’s installed, it needs hardly any work. I understand what you say about the tank,
and you’re right that rainwater is free. However, in Madrid it rains very little in summer, just when the
trees need it most. It may be a good idea for the spring, but in July the tank would be empty. Besides, it
needs space, and the square isn’t very big. Changing the plants seems interesting to me, mind you.
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There are species that go without almost everything and still survive. But the trees are already planted:
we can’t change them now. Maybe for the pots and the small gardens. Watering only at night is almost
compulsory in this heat, because during the day the water evaporates straight away. I don’t see it as an
alternative, but as an extra. The fact that the trees are young means they need water every few days: if
they dry out this summer, we’ll have lost the money for the whole project. Look, I’ll suggest something.
What if we install drip irrigation and set it to work at night? That way we combine two options. And
looking ahead to next year, we could put a small tank on the school roof to catch the water from
autumn storms. The residents could make a small contribution to pay for it, if the town hall can’t. I’d be
willing to wait for the tank as long as the drip irrigation is installed before July. What we can’t do is sit
back and do nothing. Is that all right with you? Good. So, are we agreed that this summer we put in drip
irrigation, water at night and look into the tank for the autumn? Perfect: deal.

spell it  cover the word, write it, check

essential, basic de primera necesidad

tent tienda de campaña

to lack, to be without carecer

camp, campsite el campamento

supply el suministro

to flow fluir

good to know · Riego gota a gota (drip irrigation) is the everyday name in Spain; in technical texts you
will also read riego por goteo. In speaking task 3 there is no right answer: the examiner will defend
another option and push back. What counts is how you propose, concede and close, not which option
wins. Diego says lo hacen desde hace siglos: desde hace + time is how Spanish says “for” an action
that is still going on.

Very good! You negotiated over a shared resource and reached an agreement, the whole of speaking
task 3. Next: the mission, a greener square.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning



33wishyou.today · learning · Spanish C1 · free at wishyou.today/learning

Follow the story of a greener square, match residents’ opinions to what they say, and write an
article from a chart.

This mission brings back the whole unit on our planet: the absolute participle, causes and consequences,
the passive of result, purpose and negotiation, and the words of weather, water, nature and waste. Its fifth
chapter trains listening task 2 with four short conversations, and its last chapter copies reading task 4 of
the DELE C1: six short texts and statements to match to them.

chapter 1  drip irrigation approved

wishyou.today

mission: a greener

square

Spanish C1
unit 6 · our

planet

learning

day 42



34wishyou.today · learning · Spanish C1 · free at wishyou.today/learning

elena ¡Ha llegado la respuesta del ayuntamiento! Aprobada nuestra contrapropuesta,
instalarán el riego por goteo, con sensores de humedad, la semana que viene.
Ya no hará falta la regadera de Anna.
The town hall’s answer has arrived! Our counter-proposal has been approved: they’ll install drip irrigation, with

moisture sensors, next week. Anna’s watering can won’t be needed any more.

rocío ¿Lo ves? En vista de que los vecinos cooperaban, no podían decir que no. La
carta quedó muy clara: escasez de agua, sí; perder los árboles, no. La sequía es
una amenaza y, por ende, hay restricciones, pero el agua es un bien de primera
necesidad también para los árboles.
See? Given that the residents were cooperating, they couldn’t say no. The letter was very clear: a water shortage,

yes; losing the trees, no. The drought is a threat and, therefore, there are restrictions, but water is essential for

the trees too.

diego ¿Y regarán de noche, como propusimos? Esto va en la línea del plan del clima:
el fomento de las zonas verdes, los incentivos para ahorrar agua y la
neutralidad de carbono de cara a 2030, como en aquella ciudad sueca. La huella
de carbono del barrio también baja.
And will they water at night, as we proposed? This fits the climate plan: promoting green spaces, incentives to

save water and carbon neutrality by 2030, like that Swedish city. The barrio’s carbon footprint goes down too.

elena Sí. En vista de que la sequía se agudiza, la advertencia del ayuntamiento es
clara: queda prohibido regar el césped a mediodía en toda la ciudad. El embalse
que abastece al barrio está muy bajo, y no quieren cortar el suministro. Así
pues, cada gota irá a las raíces.
Yes. Given that the drought is getting worse, the town hall’s warning is clear: watering lawns at midday is banned

throughout the city. The reservoir that supplies the barrio is very low, and they don’t want to cut off the supply.

So every drop will go to the roots.

diego ¿Y el depósito para el agua de lluvia?
And the rainwater tank?

elena De cara al otoño lo estudiarán. Será caro, pero, si lo aprueban, lo pondrán en el
tejado del colegio, a fin de que los niños vean cómo se recoge el agua de las
tormentas.
They’ll look into it for the autumn. It may be expensive, but if they approve it, they’ll put it on the school roof, so

that the children can see how storm water is collected.

rocío Perfecto. Y es pura sostenibilidad: preservar los árboles que ya tenemos sale
más barato que plantar otros; un deterioro del arbolado sería dinero perdido.
Eso sí, hace falta que alguien vigile los tubos: si se rompe uno, se pierde el agua
y nadie se entera.
Perfect. And it’s pure sustainability: protecting the trees we already have is cheaper than planting new ones;

letting them decline would be money down the drain. Mind you, someone needs to keep an eye on the pipes: if

one breaks, the water is lost and nobody notices.

elena Yo paso por aquí cada mañana después de nadar. Plantados los árboles y
puesto el riego, solo nos falta que llueva. La técnica del ayuntamiento me dijo
que las olas de calor, un fenómeno cada vez más frecuente, se van a
intensificar, y que la transición hacia una ciudad con más sombra es la mejor
defensa ante la degradación medioambiental.
I come through here every morning after my swim. With the trees planted and the watering in, all we need now is

rain. The town hall’s expert told me that heatwaves, an increasingly frequent phenomenon, are going to get more

intense, and that the transition to a city with more shade is the best defence against environmental decline.

chapter 2  a picnic on the grass
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lucía ¡Feliz cumpleaños, Anna! Treinta y tres años y casi cinco en Madrid. Hemos
traído tortilla, gazpacho en un termo y una tarta de Javier.
Happy birthday, Anna! Thirty-three years old and almost five of them in Madrid. We’ve brought tortilla, gazpacho

in a flask and one of Javier’s cakes.

anna ¡Qué bonito! Y qué suerte con el tiempo: ayer granizó y cayó un aguacero
torrencial, esta mañana solo una llovizna, y ahora hace un día primaveral y
apacible. Hay charcos, pero da igual.
How lovely! And what luck with the weather: yesterday it hailed and there was a torrential downpour, this

morning just a drizzle, and now it’s a mild spring day. There are puddles, but who cares.

martina Che, Anna, ¡mirá! Sobre el lago hay un arcoíris. Quedate quieta, que te hago la
foto del año.
Hey, Anna, look! There’s a rainbow over the lake. Stand still, I’m taking the photo of the year.

paula ¿Qué más, Anna? Le traje una maceta con una planta perenne, de esas que casi
no necesitan agua: con esta sequía, mejor así. Y unas semillas: germinan en
una semana.
How’s it going, Anna? I’ve brought you a pot with an evergreen plant, one of those that need hardly any water:

with this drought, better that way. And some seeds: they sprout in a week.

diego Y yo, una brújula, para cuando hagamos la travesía de la sierra que me
prometiste: por la senda del pinar hasta la cima de un cerro rocoso, y luego al
campamento junto a una cascada. Con tienda de campaña y todo.
And I’ve brought a compass, for when we do that crossing of the mountains you promised me: along the path

through the pine wood to the top of a rocky hill, and then to the camp by a waterfall. With a tent and everything.

anna ¿Una travesía? Yo pensaba en un sendero corto hasta un manantial, no en
alpinismo. ¡No quiero acabar en un precipicio!
A crossing? I was thinking of a short path to a spring, not mountaineering. I don’t want to end up over a

precipice!

hugo Pues yo propongo algo más tranquilo: remar en el lago del Retiro. Las barcas
salen del embarcadero y se balancean un poco, pero no hay tiburones ni
acantilados. ¿Sabéis que en el norte se desbordó un río e inundó varios garajes?
Aquí, en cambio, el lago está más bajo que nunca.
Then I suggest something calmer: rowing on the Retiro lake. The boats leave from the jetty and rock a bit, but

there are no sharks and no cliffs. Did you know a river in the north burst its banks and flooded several garages?

Here, though, the lake is lower than ever.

lucía Antes de nada, ¡la tarta! Y un deseo: ¡que en noviembre apruebes el examen!
Before anything else, the cake! And a wish: may you pass the exam in November!

anna ¡Ojalá! Y otro deseo: que llueva a cántaros, pero solo de noche, para no estropear
nuestras fiestas.
I hope so! And another wish: that it pours with rain, but only at night, so as not to spoil our parties.

chapter 3  filming the barrio’s wildlife
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martina Silencio, que empiezan. Miren hacia la farola: ahí salen los murciélagos.
Quiet, they’re starting. Look towards the street lamp: that’s where the bats come out.

anna ¡Hay decenas! ¿Qué comen?
There are dozens of them! What do they eat?

diego Mosquitos, sobre todo. Un murciélago puede comerse miles en una noche. Son
los mejores vecinos del barrio, y nadie lo sabe. Y con esta humedad, después de
la tormenta, hay mosquitos para todos.
Mosquitoes, above all. A bat can eat thousands in one night. They’re the best neighbours in the barrio, and

nobody knows it. And with this humidity after the storm, there are mosquitoes for everyone.

martina Y por la tarde grabamos los vencejos, que hacen sus nidos en los tejados.
Terminada la grabación, montamos el vídeo: «Vecinos salvajes de Lavapiés».
And in the afternoon we film the swifts, which nest on the rooftops. Once the filming is done, we edit the video:

“Wild neighbours of Lavapiés”.

anna Elena dice que en su pueblo había búhos, zorros y hasta jabalíes. Aquí, como
mucho, una ardilla que se escapó del Retiro.
Elena says that in her village there were owls, foxes and even wild boar. Here, at most, a squirrel that escaped

from the Retiro.

diego No te creas. Con los árboles nuevos llegarán más insectos, mariposas y pájaros,
y quizá algún búho, que atrapa ratones con las garras. La flora atrae a la fauna:
es una cadena. Por desgracia, también llegan los loros verdes.
Don’t be so sure. With the new trees, more insects, butterflies and birds will come, and maybe an owl, which

catches mice with its talons. The plants attract the animals: it’s a chain. Unfortunately, the green parrots come

too.

martina Ojo, que una avispa me picó en la sierra y todavía me acuerdo de la picadura,
aunque no fue nada grave. Esa criatura no la quiero en el vídeo. Yo con la
cámara soy una fiera, pero con las avispas, no.
Careful, a wasp stung me in the mountains and I still remember the sting, even though it was nothing serious. I

don’t want that creature in the video. With a camera I’m fearless, but not with wasps.

anna ¿Y los cuervos? En la sierra vimos uno enorme, y ciervos al atardecer. Hasta las
águilas y los buitres tenían cría en esta época.
And the ravens? In the mountains we saw a huge one, and deer at sunset. Even the eagles and vultures had

chicks at this time of year.

diego Es la época de reproducción. Por eso hay que respetar los nidos: la
supervivencia de las crías depende de que nadie los toque.
It’s the breeding season. That’s why nests must be left alone: the chicks’ survival depends on nobody touching

them.

chapter 4  goodbye, plastic
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manuel Señoras y señores, el último vaso de plástico de este bar. Retirados todos los
demás, este se queda de recuerdo: desde el lunes, en este bar quedan
prohibidos.
Ladies and gentlemen, the last plastic cup in this bar. All the others have been removed; this one stays as a

souvenir: from Monday they’re banned in this bar.

javier Tras la retirada del plástico, vasos de cristal duraderos, botellas de vidrio con
corcho y nada de envases de aluminio para llevar. Los clientes se verán
obligados a traer su propio recipiente.
After the plastic has gone, long-lasting glasses, glass bottles with corks and no aluminium takeaway containers.

Customers will have to bring their own container.

lucía ¡Muy bien! Y el desperdicio de comida, ¿cómo va?
Very good! And how is the food waste going?

javier Mucho mejor. Ya no desperdiciamos casi nada: lo que sobra se aprovecha.
Separamos la basura: lo que no se recicla va al vertedero y los restos orgánicos,
al contenedor marrón; luego se trituran y sirven para producir energía.
Much better. We hardly waste anything now: whatever is left over gets used. We sort the rubbish: what can’t be

recycled goes to landfill and food scraps go in the brown bin; then they’re shredded and used to produce energy.

manuel Y he cambiado los productos de limpieza. La lejía, solo con guantes protectores,
y nada de limpiadores tóxicos ni nocivos que contaminan el agua. El aceite
usado, lejos del fuego, que es inflamable, y para la grasa, papel absorbente.
And I’ve changed the cleaning products. Bleach, only with protective gloves, and no toxic or harmful cleaners

that pollute the water. Used oil, away from the stove, because it’s flammable, and for grease, kitchen paper.

lucía ¿Y las placas fotovoltaicas para el tejado?
And the solar panels for the roof?

manuel Quizá las pongamos con la comunidad de vecinos el año que viene. Cuando vi el
precio, me eché a temblar, pero con las ayudas sale más barato.
Maybe we’ll put them in with the residents next year. When I saw the price I started shaking, but with the grants

it works out cheaper.

javier Y en septiembre, cuando llevemos el bar Inés y yo, seguiremos. Nada de estar de
brazos cruzados: el humo de la cocina perjudica a los vecinos, y un buen filtro
lo absorbe; la basura, el agua… todo cuenta. Y la carne, de un ganadero de la
sierra. Lo importante es concienciar a los clientes: la destrucción de la
naturaleza empieza en cosas pequeñas.
And in September, when Inés and I are running the bar, we’ll carry on. No sitting back and doing nothing: the

smoke from the kitchen bothers the neighbours, and a good filter absorbs it; the rubbish, the water… it all

counts. And the meat, from a farmer in the Sierra. What matters is making customers aware: the destruction of

nature starts with small things.

manuel Así pues, brindemos… con un zumo de naranja, en vaso de cristal.
So, let’s raise a glass… of orange juice, in a real glass.

chapter 5  four short conversations (listening task 2)
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elena Hugo, ¿has visto lo que ha pasado en la plaza? Con el riego por goteo, los
árboles no han perdido ni una hoja, y eso que llevamos dos semanas de calor.
Me siento como una niña con zapatos nuevos.
Hugo, have you seen what has happened in the square? With the drip irrigation, the trees haven’t lost a single

leaf, even though we’ve had two weeks of heat. I feel like a little girl with new shoes.

hugo Me alegro, abuela, de verdad. Pero a mí me preocupa una cosa: el ayuntamiento
instaló el sistema, pero nadie ha dicho quién lo cuida. Si se estropea un tubo,
¿quién lo arregla?
I’m glad, Grandma, really. But one thing worries me: the town hall put the system in, but nobody has said who

looks after it. If a pipe breaks, who fixes it?

elena Los vecinos, claro. Ya hemos hecho una lista, y cada semana pasa uno a revisar
los tubos. Y si no lo hacemos, no tenemos derecho a decir nada. Un árbol es
como un nieto: hay que cuidarlo todos los días.
The neighbours, of course. We’ve already made a list, and every week one of us goes round to check the pipes.

And if we don’t, we have no right to say anything. A tree is like a grandchild: you have to look after it every day.

hugo Vale, vale, no te pongas así. Solo digo que habría que pedir una ayuda al
ayuntamiento, por si acaso. No quiero que dentro de un año la plaza esté peor
que antes.
All right, all right, don’t be like that. I’m only saying we should ask the town hall for some help, just in case. I

don’t want the square to be worse than before in a year’s time.

javier Manuel, ¿otra vez has echado los restos de comida al contenedor amarillo? Te lo
he dicho mil veces: lo orgánico va al marrón, y sirve para producir energía.
Manuel, have you put the food scraps in the yellow bin again? I’ve told you a thousand times: organic waste goes

in the brown one, and it’s used to produce energy.

manuel Ay, Javier, en cuarenta y cinco años nadie me había hablado de colores, y aquí
seguimos. Antes la basura iba toda junta. Mi madre guardaba los huesos y las
hojas de col para la sopa, y no se desperdiciaba nada.
Oh, Javier, in forty-five years nobody had talked to me about colours, and here we still are. In the old days rubbish

all went together. My mother kept the bones and the cabbage leaves for the soup, and nothing was wasted.

javier Eso es verdad, y de eso se trata: aprovechar todo. Pero los restos se separan.
Mira, yo te pongo un contenedor marrón pequeño aquí, al lado de la cocina. Así
no hay excusas.
That’s true, and that’s the point: use everything. But scraps get sorted. Look, I’ll put a small brown bin here, by

the kitchen. That way there are no excuses.

manuel Está bien, está bien. Pero con una condición: que no me digas cómo hacerlo
delante de los clientes. Y que me dejes hacer las croquetas a mi manera, que
nadie me las ha enseñado mejor.
All right, all right. But on one condition: that you don’t tell me how to do things in front of the customers. And

that you let me make the croquettes my way, because nobody has taught me better.

lucía Esta semana en la biblioteca hemos abierto hasta las diez por el calor. Muchas
familias vienen a leer al fresco, y eso me encanta. Pero hay una niña que viene
todos los días y ya no sé qué hacer.
This week at the library we’ve opened until ten because of the heat. Lots of families come to read in the cool, and

I love that. But there’s a little girl who comes every day and I no longer know what to do.

anna ¿Qué le pasa? ¿Está sola?
What’s wrong with her? Is she alone?

lucía No sé si está sola o si en casa hace demasiado calor. Siempre trae un bocadillo
y se sienta en el mismo rincón. No habla con nadie. Se lo conté a Inés, y me dijo
que no me preocupara, pero a mí me preocupa.
I don’t know whether she’s alone or whether it’s too hot at home. She always brings a sandwich and sits in the

same corner. She doesn’t talk to anyone. I told Inés, and she told me not to worry, but I do worry.

anna Habla con ella con calma y sin hacerle muchas preguntas. Y si vuelve mañana,
avisa a los de servicios sociales: ellos saben qué hacer, sin asustar a nadie. A
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veces basta con que alguien la mire con cariño.
Talk to her calmly and without asking her too many questions. And if she comes back tomorrow, tell social

services: they know what to do without frightening anyone. Sometimes it’s enough for someone to look at her

kindly.

diego Martina, no puedes sacar la cámara con flash delante de los murciélagos. Los
asustas, y en esta época tienen crías. La supervivencia de las crías depende de
que nadie las moleste.
Martina, you can’t take out the camera with a flash in front of the bats. You frighten them, and at this time of

year they have young. The young’s survival depends on nobody disturbing them.

martina Pero Diego, che, es una foto preciosa. Solo una, de lejos, sin flash. Nadie lo va a
saber, y el vídeo de la agencia la necesita. Con lo bien que salen ahí, con la luz
de la farola...
But Diego, honestly, it’s a lovely photo. Just one, from far away, without a flash. Nobody will know, and the

agency’s video needs it. They look so good there, with the light from the street lamp...

diego Eso mismo me dijo Paula hace un mes, y acabamos con diez fotos de una
ardilla enfadada. Si quieres, pongo yo una luz suave desde lejos. Pero nada de
acercarse.
Paula said exactly that to me a month ago, and we ended up with ten photos of an angry squirrel. If you like, I’ll

set up a soft light from far away. But no getting close.

martina Vale, tú ganas. Pero me debes un café, y de los buenos.
All right, you win. But you owe me a coffee, and a good one.

chapter 6  who says what?
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elena Hace un mes, gracias al presupuesto participativo, plantamos doce árboles y
pusimos seis bancos en la plaza. Terminadas las obras, la plaza parece otra: por
la tarde los bancos están llenos de gente de la tercera edad que antes no salía
de casa. Los árboles vinieron de un vivero de la sierra, y las semillas que
recolectaron los niños ya han germinado. Con el riego gota a gota, los árboles
han aguantado la ola de calor sin perder ni una hoja, a pesar de unas
precipitaciones alarmantes por lo escasas. En invierno, con la helada y la
escarcha, los de hoja perenne seguirán verdes. Fui maestra cuarenta años y
nunca había visto a los vecinos tan unidos. Ahora solo pido una cosa: que nadie
arroje basura al césped.
A month ago, thanks to the participatory budget, we planted twelve trees and put six benches in the square. With

the works finished, the square looks different: in the afternoon the benches are full of older people who never

used to leave home. The trees came from a nursery in the mountains, and the seeds the children collected have

already sprouted. With drip irrigation, the trees have survived the heatwave without losing a single leaf, despite

alarmingly low rainfall. In winter, with frost and hoarfrost, the evergreen ones will stay green. I was a teacher for

forty years and I had never seen the neighbours so united. Now I ask only one thing: that nobody throws rubbish

on the grass.

manuel Llevo cuarenta y cinco años en esta esquina y nunca había tenido sombra en la
terraza. Mientras yo esté aquí, nadie volverá a talar un árbol en esta plaza.
Ahora los clientes se quedan hasta tarde, y eso se nota en la caja. Además,
desde hace dos semanas quedan prohibidos los vasos de plástico en mi bar: al
principio algunos se quejaron, pero hoy casi todos traen su propio recipiente. Lo
que me sigue dando rabia es que haya quien deje el coche en marcha delante
de la plaza, con el humo que eso supone.
I’ve been on this corner for forty-five years and I had never had shade on the terrace. As long as I’m here, nobody

will cut down a tree in this square again. Now customers stay until late, and you can see it in the till. Also, for two

weeks plastic cups have been banned in my bar: at first some people complained, but today almost everyone

brings their own container. What still makes me angry is that some people leave their car running in front of the

square, with all the fumes that means.

martina Soy fotógrafa y vivo a dos pasos de la plaza. Este mes he hecho más fotos en
ella que en todo el año: las flores, los pétalos en el suelo, la corteza de los
árboles, los pájaros en las ramas. La plaza es más armoniosa, casi campestre.
Con Diego y Anna hemos grabado un vídeo sobre los animales del barrio y
descubrimos que por la noche la plaza se llena de murciélagos. Para mí, la
plaza ya no es solo un lugar de paso: es un pequeño bosque.
I’m a photographer and I live a stone’s throw from the square. This month I’ve taken more photos there than in

the whole year: the flowers, the petals on the ground, the bark of the trees, the birds in the branches. The square

is more harmonious, almost rural. With Diego and Anna we’ve filmed a video about the barrio’s animals and

found that at night the square fills with bats. For me, the square is no longer just a place you pass through: it’s a

little forest.

lucía Trabajo en la biblioteca del barrio y, a raíz de la ola de calor, hemos abierto por
la tarde hasta las diez. Muchas familias vienen a leer al fresco y luego se
sientan bajo los árboles nuevos. Es una buena noticia, pero seamos realistas:
doce árboles no bastan para contrarrestar un verano a cuarenta grados. Habría
que repoblar de árboles todas las calles del barrio, no solo la plaza, si de verdad
queremos mitigar el calor, porque los veranos son cada vez más áridos.
I work at the barrio library and, following the heatwave, we have opened in the afternoon until ten. Many families

come to read in the cool and then sit under the new trees. It’s good news, but let’s be realistic: twelve trees aren’t

enough to counter a summer at forty degrees. We should fill every street of the barrio with trees, not just the

square, if we really want to ease the heat, because summers are getting drier and drier.

inés Soy enfermera en el centro de salud. Este mes hemos atendido menos golpes de
calor que el verano pasado entre los mayores de la zona de la plaza, los más
afectados porque el calor agrava sus problemas, aunque es pronto para saber si
se debe a los árboles. Lo que sí sé es que los usuarios de nuestro programa
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contra la soledad ahora quedan en los bancos antes de la comida de los
miércoles. La sombra no cura, pero ayuda a que la gente salga, y eso ya es salud.
I’m a nurse at the health centre. This month we have seen fewer cases of heatstroke among older people in the

area around the square than last summer, the people most affected because the heat makes their health

problems worse, although it’s too early to know whether that is down to the trees. What I do know is that the

people in our programme against loneliness now meet on the benches before the Wednesday lunch. Shade

doesn’t cure anyone, but it helps people go out, and that is already health.

anna En casi cinco años en Lavapiés he visto cambiar muchas cosas, pero ninguna
tan rápido como esta plaza. Lo que más me ha sorprendido es la manera de
negociar: cuando el ayuntamiento quiso racionar el agua, en lugar de protestar,
los vecinos hicimos una contrapropuesta y la aceptaron. Dicho de otro modo, la
plaza no solo tiene árboles nuevos: tiene vecinos que han aprendido a ponerse
de acuerdo.
In almost five years in Lavapiés I’ve seen many things change, but none as fast as this square. What has

surprised me most is the way we negotiated: when the town hall wanted to ration the water, instead of

protesting, we residents made a counter-proposal and it was accepted. In other words, the square doesn’t just

have new trees: it has neighbours who have learnt to reach agreement.

Unit complete! You followed a whole season in the square, matched six opinions and wrote an article
from real figures. Next unit: science and research, and a new face in the story.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


